
FERNANDO GALVÁN

RECTOR DE LA UNIVERSIDAD DE ALCALÁ (UAH)

,,La enseñanza bilingüe
será el factor fundamental
de formación en el futuro.

SUCEDE EN EL CARGO A VlRGILIO ZAPATERO,
Y PRESIDE LA SOCIEDAD EUROPEA

PARA EL ESTUDIO DEL INGLÉS

JUANJO BECERRA
¡stá de actualidad porque

acaba de tomar posesión
del cargo de rector de la

¡Universidad de Alcalá
(UAH, Madrid) tras ocho
años de mandato del ex
ministro Virgilio Zapate-

__ raro, ahora, vicepresidente
de Caja Madrid. Sin embargo, este
catedrático de Filología también pre-
side h Sodedad Eu-
ropea para el Estu-
dio del Inglés (ES-
SE) y hahla con au-
toridad sobre la ne-
cesidad de poten-
dar este idioma en
la Universidad.

Pregunta.- ~Qué
huella le gustaría
dejar en la UAH?

Respuesta.- Habrá que reforzar h
adaptadón de la docencia a Bolonia,
tanto en el grado como en el posgra-
do, y ése es uno de los ejes funda-
mentales de mi programa. Pero tam-
bién lo es la intemadonalizadón de
La universidad, sobre todo h vincula-
ción de nuestros equipos de investi-
gadón con los de grandes universi-
dades europeas. Ese es el gran reto.

P.- ¿Algún proyecto estrella?
R.- Tenemos un gran proyecto in-

mediato en biomedicina. Ya está
consfituido y se ha acabado de cons-
truir el edifido del Centro de Medial-
na Molecular Principe de Asturias,
que esperamos sea muy potente y al
que queremos atraer denthqcos de
alto nivel internadonal.

P.- Se le ve como continuador de
la gestión de Virgilio Zapatero, su-
puestamente marcada por la paráli-
sis e incluso la corrupción.

R.- Yo formaba parte de su equipo
entre 2oo2 y 2008, y creo que ha s!-
do muy buen rector para Alcalá. Pa-
cificó la Universidad después de una
fase muy tormentosa, la saneó y con-
solidó algunas actuadones. Tal vez la
última etapa ha si-
do muy dificil por
el recorte de recur-
sos. y eso ha dado
una impresión de
falta de impulso y
energía al final.

P.- ¿Cómo expli-
ca que los otros
candidatos se unie-
ran contra usted?

K- Creo que nadie lo entendió.
Yo, desde luego, no. Muchas de las
personas que apoyaron a alguno de
los dos candidatos eliminados en
primera vuelta me han escrito di-
déndome que no entendian por qué
se habían aliado con Manuel Peina-
do, mi ñval en segunda vuelta, sin

consuharles. Quizá tendrlan que ex-
p~carlo ellos.

P.- En la última convocatoria de]
programa de Canapus de Escelenda
hátemacional fue la única madrile-
ña. con h Rey Juan Carlos, que no
fue reconodda. ¿Qué lugar ocupa la
UAH en d panorama universitario
nadonal y a qué aspira?

¯ R.- Aspiramos al máximo, por su-
puesto. Nos presentaremos a la se-

,,LA UAH ESTÁ
ENTRE LAS

10 O 15 MEJORES
DE ESPAÑA

POR POTENCIAL
INVESTIGADOR,,

gunda convocato-
ña y volveremos a
apostar por las
áreas en las que
realmente tene-
mos fortalezas, co-
mo nos reconoció
el Ministerio: las
biomédicas y la
biotecnologia, ade-
más de nuestro va-

,,LOS CENTROS QUE
QUIERAN DESTACAR

EN EL ÁMBITO
INTERNACIONAL
DEBEN OFRECER

TJTULOS EN INGLÉS,,

lor histórico y cultural. El vicepresi-
dente de la Comunidad de Madrid
anundó h pasada semana que Alca-
lá serála sede de h phtaforma que va
a aglufinar todas las industri¿s de la
lengua en tomo al español. En gene-
ral, la UAH está entre las lO o 15 me-
jores universidades de España por
potendal investigador, por el núme-
ro de sexenios de nues~os profeso-
res, por proyectos concedidos...

P.- Como presidente de la ESSE,
¿qué opina sobre la implantaoón de
tituladonos I~dingües en España?

R.- Me parece una excelente ini-
dativa. De hecho, Alcalá es la única
universidad de Madrid, y creo que la
primera de España, que cuenta con
un máster de formadón para profe-
sores en emefmnza bilingüe, y tiene
un éxito enorme. Los programas de
enseñanza bilingüe serán el factor
fundamental de formación para d
futuro. Los alumnos que empezaron
a redbirla desde primaria ilegarán a
la Universidad en tres o cuatro años,
una gran oportunidad para tener ti-
tuladoues en inglés o tfflin#es.

P.- ¿Hay inidativas similares a ni-
vel europeo?

R.- Es un fenó-
meno característi-
co de la globahza-
dón de la Univer-
sidad en toda Eu-
ropa ytiene una in-
fluenda credente.
Empezó siendo el
principal atractivo
de las universida-

des británicas para los estudiantes
extracomunitarios (indios, chinos...)
y una de sus prindpales fuentes de
ingresos. Ahora ese mercado asiáti-
co lo están tratando de captar tam-
bién universidades escandinavas,
alemanas y de E~opa oriental. Si
uno mira la oferta de tituladones de

D.N.I.
Fernando Galv6n Reula (Te-
neñ~, ! 957) se licendó en Fi-
ldogia C, ermám~a O~és) por
la Universidad de la Laguna en
I979, Y en esa misma universi-
dad se doctoró (1981) y obtuvo
)laza como profesor titular
(1983) y catedrático de Filología
Inglesa (1990). En 1994 se tras-
ladó a la Universidad de Alcalá,
en la que ahora ¿sume al recto-
rado. Además de sus méritos
investigadores, ha presidido la
Asodación Espafiola de Estu-
dios Angloamericanos y, desde
2oo7, preside la European So-
day for Studies of the ’dngtish.

esas universidades, se puede quedar
impresionado del gran número de ti-
rulos que ofrecen en inglés, sobre to-
do de posgrado, con el fin de atraer
tanto a estudiantes comunitarios co-
mo extracomunitarios. La movilidad
europea de alumnos se está espedali-

zando en el posgrado, y lo lógico es
que se haga en inglés, que es la len-
gua común y la que les va a abrir d
mercado laboral después.

P.- Entonces, ¿se debería apostar
por el español para el grado y d inglés
para el posgrado?

R.- No necesariamente sólo espa-
ñol para d grado. En Alcalá ya tene-
mos asignaturas de grado que se ira-
parten en espafiol para un grupo y en
ir~és para orlo de forma que los es-
tudiantes puedan degir.

P.- ¿Cree que el profesor universi-
tario español está capadtado actual-
mente para impanir sus clases en es-
pañal y en inglés?

IL- A nivel general, no, salvando
determinadas áreas de conodmien-
to. Es habitual que los profesores que
hacen economía o ciencias médicas
se manejen bien en inglés, por tradi-
dón o porque hayan hecho estudios
de posgrado o posdoctorales en el ex-
tranjero. En cambio, hay otros mu-
chos ámbitos en los que no, porque
sus profesores pertenecen a una ge-
neradón en la que el aprendizaje del

~óloéS en España era muy dedidente.rtunadamente, en los últimos
años vamos por el buen canuno, aun-
que los resultados pueden tardar una
década en notarse.

P.- ¿No es paradójico que nuestro
atractivo intemadonal sea el castella-
no, pero a la vez intentemos poten-
ciar la enseñanza en inglés?

R.- Es paradójico, pero no contra-
dictorio. Una de las grandes fortal-~-

zas de la cultura y la formación espa-
ñolas es d español. Sin duda, mu-
chos alumnos ex~anjeros vienen,
bien porque sean hispanohablante~.
bien a aprender español. Pero el i.a-
glés es la lengua franca, y en una un:.
versidad globalizada, nos guste :~ r.o
nos guste, es la lengua de comunica.
dón, en la que se realizan los congre-
sos internacionales, en la que se pu-
blican los artícu]os de mayor impac-
to. Por tanto, debemos seguir defen-
diendo nuestro patrimonio lingüísti-
co, pero las universidades que quie-
ran destacar en el ámbito intemado-
nal tienen que ofrecer también titu-
los en inglés.
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